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And he took them, and sent them over the brook, and sent over that he had.
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And ye shall take you on the first day the boughs of goodly trees, branches of palm trees, and the boughs of thick 
trees, and willows of the brook; and ye shall rejoice before the LORD your God seven days.
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And they came unto the brook of Eshcol, and cut down from thence a branch with one cluster of grapes, and they 
bare it between two upon a staff; and [they brought] of the pomegranates, and of the figs.
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The place was called the brook Eshcol, because of the cluster of grapes which the children of Israel cut down from
thence.
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Now rise up, [said I], and get you over the brook Zered. And we went over the brook Zered.
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And the space in which we came from Kadeshbarnea, until we were come over the brook Zered, [was] thirty and 
eight years; until all the generation of the men of war were wasted out from among the host, as the LORD sware 
unto them.
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And I took your sin, the calf which ye had made, and burnt it with fire, and stamped it, [and] ground [it] very 
small, [even] until it was as small as dust: and I cast the dust thereof into the brook that descended out of the 
mount.
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And he took his staff in his hand, and chose him five smooth stones out of the brook, and put them in a shepherd's 
bag which he had, even in a scrip; and his sling [was] in his hand: and he drew near to the Philistine.
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So David went, he and the six hundred men that [were] with him, and came to the brook Besor, where those that 
were left behind stayed.
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But David pursued, he and four hundred men: for two hundred abode behind, which were so faint that they could 
not go over the brook Besor.
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And David came to the two hundred men, which were so faint that they could not follow David, whom they had 
made also to abide at the brook Besor: and they went forth to meet David, and to meet the people that [were] with 
him: and when David came near to the people, he saluted them.
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And all the country wept with a loud voice, and all the people passed over: the king also himself passed over the 
brook Kidron, and all the people passed over, toward the way of the wilderness.
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And when Absalom's servants came to the woman to the house, they said, Where [is] Ahimaaz and Jonathan? And
the woman said unto them, They be gone over the brook of water. And when they had sought and could not find 
[them], they returned to Jerusalem.
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For it shall be, [that] on the day thou goest out, and passest over the brook Kidron, thou shalt know for certain that
thou shalt surely die: thy blood shall be upon thine own head.
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And also Maachah his mother, even her he removed from [being] queen, because she had made an idol in a grove;
and Asa destroyed her idol, and burnt [it] by the brook Kidron.
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Get thee hence, and turn thee eastward, and hide thyself by the brook Cherith, that [is] before Jordan.
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And it shall be, [that] thou shalt drink of the brook; and I have commanded the ravens to feed thee there.
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So he went and did according unto the word of the LORD: for he went and dwelt by the brook Cherith, that [is] 
before Jordan.
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And the ravens brought him bread and flesh in the morning, and bread and flesh in the evening; and he drank of 
the brook.
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And it came to pass after a while, that the brook dried up, because there had been no rain in the land.
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And Elijah said unto them, Take the prophets of Baal; let not one of them escape. And they took them: and Elijah 
brought them down to the brook Kishon, and slew them there.
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And he brought out the grove from the house of the LORD, without Jerusalem, unto the brook Kidron, and burned
it at the brook Kidron, and stamped [it] small to powder, and cast the powder thereof upon the graves of the 
children of the people.
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And he brought out the grove from the house of the LORD, without Jerusalem, unto the brook Kidron, and burned
it at the brook Kidron, and stamped [it] small to powder, and cast the powder thereof upon the graves of the 
children of the people.
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And he brought out the grove from the house of the LORD, without Jerusalem, unto the brook Kidron, and burned
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children of the people.

12_2KI_23_06 (6).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_23/12_2KI_23_06/right.html


Verse Studies 12_2KI_23_06
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12_2KI_23:06 And he brought out the grove from the house of the LORD, without Jerusalem, unto the brook 
Kidron, and burned it at the brook Kidron, and stamped [it] small to powder, and cast the powder thereof upon the
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And the altars that [were] on the top of the upper chamber of Ahaz, which the kings of Judah had made, and the 
altars which Manasseh had made in the two courts of the house of the LORD, did the king beat down, and brake 
[them] down from thence, and cast the dust of them into the brook Kidron.

12_2KI_23_12 (2).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_23/12_2KI_23_12/12_2KI_23_12.jpg


Audio Play 12_2KI_23_12

And the altars that [were] on the top of the upper chamber of Ahaz, which the kings of Judah had made, and the 
altars which Manasseh had made in the two courts of the house of the LORD, did the king beat down, and brake 
[them] down from thence, and cast the dust of them into the brook Kidron.
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And the altars that [were] on the top of the upper chamber of Ahaz, which the kings of Judah had made, and the 
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And the altars that [were] on the top of the upper chamber of Ahaz, which the kings of Judah had made, and the 
altars which Manasseh had made in the two courts of the house of the LORD, did the king beat down, and brake 
[them] down from thence, and cast the dust of them into the brook Kidron.
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And the altars that [were] on the top of the upper chamber of Ahaz, which the kings of Judah had made, and the 
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And the altars that [were] on the top of the upper chamber of Ahaz, which the kings of Judah had made, and the 
altars which Manasseh had made in the two courts of the house of the LORD, did the king beat down, and brake 
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And also [concerning] Maachah the mother of Asa the king, he removed her from [being] queen, because she had 
made an idol in a grove: and Asa cut down her idol, and stamped [it], and burnt [it] at the brook Kidron.
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And also [concerning] Maachah the mother of Asa the king, he removed her from [being] queen, because she had 
made an idol in a grove: and Asa cut down her idol, and stamped [it], and burnt [it] at the brook Kidron.
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And also [concerning] Maachah the mother of Asa the king, he removed her from [being] queen, because she had 
made an idol in a grove: and Asa cut down her idol, and stamped [it], and burnt [it] at the brook Kidron.
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And also [concerning] Maachah the mother of Asa the king, he removed her from [being] queen, because she had 
made an idol in a grove: and Asa cut down her idol, and stamped [it], and burnt [it] at the brook Kidron.
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And also [concerning] Maachah the mother of Asa the king, he removed her from [being] queen, because she had 
made an idol in a grove: and Asa cut down her idol, and stamped [it], and burnt [it] at the brook Kidron.
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And also [concerning] Maachah the mother of Asa the king, he removed her from [being] queen, because she had 
made an idol in a grove: and Asa cut down her idol, and stamped [it], and burnt [it] at the brook Kidron.
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To morrow go ye down against them: behold, they come up by the cliff of Ziz; and ye shall find them at the end of
the brook, before the wilderness of Jeruel.
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To morrow go ye down against them: behold, they come up by the cliff of Ziz; and ye shall find them at the end of
the brook, before the wilderness of Jeruel.
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To morrow go ye down against them: behold, they come up by the cliff of Ziz; and ye shall find them at the end of
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And the priests went into the inner part of the house of the LORD, to cleanse [it], and brought out all the 
uncleanness that they found in the temple of the LORD into the court of the house of the LORD. And the Levites 
took [it], to carry [it] out abroad into the brook Kidron.
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And the priests went into the inner part of the house of the LORD, to cleanse [it], and brought out all the 
uncleanness that they found in the temple of the LORD into the court of the house of the LORD. And the Levites 
took [it], to carry [it] out abroad into the brook Kidron.
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And the priests went into the inner part of the house of the LORD, to cleanse [it], and brought out all the 
uncleanness that they found in the temple of the LORD into the court of the house of the LORD. And the Levites 
took [it], to carry [it] out abroad into the brook Kidron.
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And the priests went into the inner part of the house of the LORD, to cleanse [it], and brought out all the 
uncleanness that they found in the temple of the LORD into the court of the house of the LORD. And the Levites 
took [it], to carry [it] out abroad into the brook Kidron.
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And the priests went into the inner part of the house of the LORD, to cleanse [it], and brought out all the 
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And the priests went into the inner part of the house of the LORD, to cleanse [it], and brought out all the 
uncleanness that they found in the temple of the LORD into the court of the house of the LORD. And the Levites 
took [it], to carry [it] out abroad into the brook Kidron.
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14_2CH_29:16 And the priests went into the inner part of the house of the LORD, to cleanse [it], and brought out 
all the uncleanness that they found in the temple of the LORD into the court of the house of the LORD. And the 
Levites took [it], to carry [it] out abroad into the brook Kidron.
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And they arose and took away the altars that [were] in Jerusalem, and all the altars for incense took they away, 
and cast [them] into the brook Kidron.
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And they arose and took away the altars that [were] in Jerusalem, and all the altars for incense took they away, 
and cast [them] into the brook Kidron.
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And they arose and took away the altars that [were] in Jerusalem, and all the altars for incense took they away, 
and cast [them] into the brook Kidron.
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And they arose and took away the altars that [were] in Jerusalem, and all the altars for incense took they away, 
and cast [them] into the brook Kidron.
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So there was gathered much people together, who stopped all the fountains, and the brook that ran through the 
midst of the land, saying, Why should the kings of Assyria come, and find much water?
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So there was gathered much people together, who stopped all the fountains, and the brook that ran through the 
midst of the land, saying, Why should the kings of Assyria come, and find much water?
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So there was gathered much people together, who stopped all the fountains, and the brook that ran through the 
midst of the land, saying, Why should the kings of Assyria come, and find much water?
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So there was gathered much people together, who stopped all the fountains, and the brook that ran through the 
midst of the land, saying, Why should the kings of Assyria come, and find much water?
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So there was gathered much people together, who stopped all the fountains, and the brook that ran through the 
midst of the land, saying, Why should the kings of Assyria come, and find much water?
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midst of the land, saying, Why should the kings of Assyria come, and find much water?
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Then went I up in the night by the brook, and viewed the wall, and turned back, and entered by the gate of the 
valley, and [so] returned.
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Then went I up in the night by the brook, and viewed the wall, and turned back, and entered by the gate of the 
valley, and [so] returned.
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Then went I up in the night by the brook, and viewed the wall, and turned back, and entered by the gate of the 
valley, and [so] returned.
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Then went I up in the night by the brook, and viewed the wall, and turned back, and entered by the gate of the 
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My brethren have dealt deceitfully as a brook, [and] as the stream of brooks they pass away;
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My brethren have dealt deceitfully as a brook, [and] as the stream of brooks they pass away;
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The shady trees cover him [with] their shadow; the willows of the brook compass him about.
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The shady trees cover him [with] their shadow; the willows of the brook compass him about.
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The shady trees cover him [with] their shadow; the willows of the brook compass him about.
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The shady trees cover him [with] their shadow; the willows of the brook compass him about.

18_JOB_40_22 (7).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_40/18_JOB_40_22/right.html


18_JOB_40:22 The shady trees cover him [with] their shadow; the willows of the brook compass him about.18_JOB_40_22.html



19_PSA_83:09 Do unto them as [unto] the Midianites; as [to] Sisera, as [to] Jabin, at the brook of Kison:19_PSA_083_009 (2).html



19_PSA_83:09 Do unto them as [unto] the Midianites; as [to] Sisera, as [to] Jabin, at the brook of Kison:19_PSA_083_009 (3).html



19_PSA_83:09 Do unto them as [unto] the Midianites; as [to] Sisera, as [to] Jabin, at the brook of Kison:19_PSA_083_009 (4).html



19_PSA_83:09 Do unto them as [unto] the Midianites; as [to] Sisera, as [to] Jabin, at the brook of Kison:19_PSA_083_009 (5).html



19_PSA_83:09 Do unto them as [unto] the Midianites; as [to] Sisera, as [to] Jabin, at the brook of Kison:19_PSA_083_009 (6).html



19_PSA_83:09 Do unto them as [unto] the Midianites; as [to] Sisera, as [to] Jabin, at the brook of Kison:19_PSA_083_009 (7).html



19_PSA_83:09 Do unto them as [unto] the Midianites; as [to] Sisera, as [to] Jabin, at the brook of Kison:19_PSA_083_009.html



19_PSA_110:07 He shall drink of the brook in the way: therefore shall he lift up the head.19_PSA_110_007 (2).html



19_PSA_110:07 He shall drink of the brook in the way: therefore shall he lift up the head.19_PSA_110_007 (3).html



19_PSA_110:07 He shall drink of the brook in the way: therefore shall he lift up the head.19_PSA_110_007 (4).html



19_PSA_110:07 He shall drink of the brook in the way: therefore shall he lift up the head.19_PSA_110_007 (5).html



19_PSA_110:07 He shall drink of the brook in the way: therefore shall he lift up the head.19_PSA_110_007 (6).html



19_PSA_110:07 He shall drink of the brook in the way: therefore shall he lift up the head.19_PSA_110_007 (7).html



19_PSA_110:07 He shall drink of the brook in the way: therefore shall he lift up the head.19_PSA_110_007.html



Photo JPG 20_PRO_18_04

The words of a man's mouth [are as] deep waters, [and] the wellspring of wisdom [as] a flowing brook.

20_PRO_18_04 (2).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_18/20_PRO_18_04/20_PRO_18_04.jpg


Audio Play 20_PRO_18_04

The words of a man's mouth [are as] deep waters, [and] the wellspring of wisdom [as] a flowing brook.

20_PRO_18_04 (3).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_18/20_PRO_18_04/20_PRO_18_04.mp3


20_PRO_18_04

The words of a man's mouth [are as] deep waters, [and] the wellspring of wisdom [as] a flowing brook.

20_PRO_18_04 (4).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_18/20_PRO_18_04/20_PRO_18_04.mp4


PDF Photo 20_PRO_18_04

The words of a man's mouth [are as] deep waters, [and] the wellspring of wisdom [as] a flowing brook.

20_PRO_18_04 (5).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_18/20_PRO_18_04/20_PRO_18_04.pdf


Verse Studies 20_PRO_18_04

The words of a man's mouth [are as] deep waters, [and] the wellspring of wisdom [as] a flowing brook.

20_PRO_18_04 (6).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_18/20_PRO_18_04/right.html


Verse Studies 20_PRO_18_04

The words of a man's mouth [are as] deep waters, [and] the wellspring of wisdom [as] a flowing brook.

20_PRO_18_04 (7).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_18/20_PRO_18_04/right.html


20_PRO_18:04 The words of a man's mouth [are as] deep waters, [and] the wellspring of wisdom [as] a flowing 
brook.

20_PRO_18_04.html



Photo JPG 23_ISA_15_07

Therefore the abundance they have gotten, and that which they have laid up, shall they carry away to the brook of 
the willows.

23_ISA_15_07 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_15/23_ISA_15_07/23_ISA_15_07.jpg


Audio Play 23_ISA_15_07

Therefore the abundance they have gotten, and that which they have laid up, shall they carry away to the brook of 
the willows.

23_ISA_15_07 (3).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_15/23_ISA_15_07/23_ISA_15_07.mp3


23_ISA_15_07

Therefore the abundance they have gotten, and that which they have laid up, shall they carry away to the brook of 
the willows.

23_ISA_15_07 (4).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_15/23_ISA_15_07/23_ISA_15_07.mp4


PDF Photo 23_ISA_15_07

Therefore the abundance they have gotten, and that which they have laid up, shall they carry away to the brook of 
the willows.

23_ISA_15_07 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_15/23_ISA_15_07/23_ISA_15_07.pdf


Verse Studies 23_ISA_15_07

Therefore the abundance they have gotten, and that which they have laid up, shall they carry away to the brook of 
the willows.

23_ISA_15_07 (6).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_15/23_ISA_15_07/right.html


Verse Studies 23_ISA_15_07

Therefore the abundance they have gotten, and that which they have laid up, shall they carry away to the brook of 
the willows.

23_ISA_15_07 (7).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_15/23_ISA_15_07/right.html


23_ISA_15:07 Therefore the abundance they have gotten, and that which they have laid up, shall they carry away 
to the brook of the willows.

23_ISA_15_07.html



Photo JPG 24_JER_31_40

And the whole valley of the dead bodies, and of the ashes, and all the fields unto the brook of Kidron, unto the 
corner of the horse gate toward the east, [shall be] holy unto the LORD; it shall not be plucked up, nor thrown 
down any more for ever.

24_JER_31_40 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_31/24_JER_31_40/24_JER_31_40.jpg


Audio Play 24_JER_31_40

And the whole valley of the dead bodies, and of the ashes, and all the fields unto the brook of Kidron, unto the 
corner of the horse gate toward the east, [shall be] holy unto the LORD; it shall not be plucked up, nor thrown 
down any more for ever.

24_JER_31_40 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_31/24_JER_31_40/24_JER_31_40.mp3


24_JER_31_40

And the whole valley of the dead bodies, and of the ashes, and all the fields unto the brook of Kidron, unto the 
corner of the horse gate toward the east, [shall be] holy unto the LORD; it shall not be plucked up, nor thrown 
down any more for ever.

24_JER_31_40 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_31/24_JER_31_40/24_JER_31_40.mp4


PDF Photo 24_JER_31_40

And the whole valley of the dead bodies, and of the ashes, and all the fields unto the brook of Kidron, unto the 
corner of the horse gate toward the east, [shall be] holy unto the LORD; it shall not be plucked up, nor thrown 
down any more for ever.

24_JER_31_40 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_31/24_JER_31_40/24_JER_31_40.pdf


Verse Studies 24_JER_31_40

And the whole valley of the dead bodies, and of the ashes, and all the fields unto the brook of Kidron, unto the 
corner of the horse gate toward the east, [shall be] holy unto the LORD; it shall not be plucked up, nor thrown 
down any more for ever.

24_JER_31_40 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_31/24_JER_31_40/right.html


Verse Studies 24_JER_31_40

And the whole valley of the dead bodies, and of the ashes, and all the fields unto the brook of Kidron, unto the 
corner of the horse gate toward the east, [shall be] holy unto the LORD; it shall not be plucked up, nor thrown 
down any more for ever.

24_JER_31_40 (7).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_31/24_JER_31_40/right.html


24_JER_31:40 And the whole valley of the dead bodies, and of the ashes, and all the fields unto the brook of 
Kidron, unto the corner of the horse gate toward the east, [shall be] holy unto the LORD; it shall not be plucked 
up, nor thrown down any more for ever.

24_JER_31_40.html



Photo JPG 43_JOH_18_01

When Jesus had spoken these words, he went forth with his disciples over the brook Cedron, where was a garden, 
into the which he entered, and his disciples.

43_JOH_18_01 (2).html

http://www.ebibleverses.com/43_JOH/43_JOH_18/43_JOH_18_01/43_JOH_18_01.jpg


Audio Play 43_JOH_18_01

When Jesus had spoken these words, he went forth with his disciples over the brook Cedron, where was a garden, 
into the which he entered, and his disciples.

43_JOH_18_01 (3).html

http://www.ebibleverses.com/43_JOH/43_JOH_18/43_JOH_18_01/43_JOH_18_01.mp3


43_JOH_18_01

When Jesus had spoken these words, he went forth with his disciples over the brook Cedron, where was a garden, 
into the which he entered, and his disciples.

43_JOH_18_01 (4).html

http://www.ebibleverses.com/43_JOH/43_JOH_18/43_JOH_18_01/43_JOH_18_01.mp4


PDF Photo 43_JOH_18_01

When Jesus had spoken these words, he went forth with his disciples over the brook Cedron, where was a garden, 
into the which he entered, and his disciples.

43_JOH_18_01 (5).html

http://www.ebibleverses.com/43_JOH/43_JOH_18/43_JOH_18_01/43_JOH_18_01.pdf


Verse Studies 43_JOH_18_01

When Jesus had spoken these words, he went forth with his disciples over the brook Cedron, where was a garden, 
into the which he entered, and his disciples.

43_JOH_18_01 (6).html

http://www.ebibleverses.com/43_JOH/43_JOH_18/43_JOH_18_01/right.html


Verse Studies 43_JOH_18_01

When Jesus had spoken these words, he went forth with his disciples over the brook Cedron, where was a garden, 
into the which he entered, and his disciples.

43_JOH_18_01 (7).html

http://www.ebibleverses.com/43_JOH/43_JOH_18/43_JOH_18_01/right.html


43_JOH_18:01 When Jesus had spoken these words, he went forth with his disciples over the brook Cedron, 
where was a garden, into the which he entered, and his disciples.

43_JOH_18_01.html


	01_GEN_32_23 (2)
	01_GEN_32_23 (3)
	01_GEN_32_23 (4)
	01_GEN_32_23 (5)
	01_GEN_32_23 (6)
	01_GEN_32_23 (7)
	01_GEN_32_23
	03_LEV_23_40 (2)
	03_LEV_23_40 (3)
	03_LEV_23_40 (4)
	03_LEV_23_40 (5)
	03_LEV_23_40 (6)
	03_LEV_23_40 (7)
	03_LEV_23_40
	04_NUM_13_23 (2)
	04_NUM_13_23 (3)
	04_NUM_13_23 (4)
	04_NUM_13_23 (5)
	04_NUM_13_23 (6)
	04_NUM_13_23 (7)
	04_NUM_13_23
	04_NUM_13_24 (2)
	04_NUM_13_24 (3)
	04_NUM_13_24 (4)
	04_NUM_13_24 (5)
	04_NUM_13_24 (6)
	04_NUM_13_24 (7)
	04_NUM_13_24
	05_DEU_02_13 (2)
	05_DEU_02_13 (3)
	05_DEU_02_13 (4)
	05_DEU_02_13 (5)
	05_DEU_02_13 (6)
	05_DEU_02_13 (7)
	05_DEU_02_13
	05_DEU_02_14 (2)
	05_DEU_02_14 (3)
	05_DEU_02_14 (4)
	05_DEU_02_14 (5)
	05_DEU_02_14 (6)
	05_DEU_02_14 (7)
	05_DEU_02_14
	05_DEU_09_21 (2)
	05_DEU_09_21 (3)
	05_DEU_09_21 (4)
	05_DEU_09_21 (5)
	05_DEU_09_21 (6)
	05_DEU_09_21 (7)
	05_DEU_09_21
	09_1SA_17_40 (2)
	09_1SA_17_40 (3)
	09_1SA_17_40 (4)
	09_1SA_17_40 (5)
	09_1SA_17_40 (6)
	09_1SA_17_40 (7)
	09_1SA_17_40
	09_1SA_30_09 (2)
	09_1SA_30_09 (3)
	09_1SA_30_09 (4)
	09_1SA_30_09 (5)
	09_1SA_30_09 (6)
	09_1SA_30_09 (7)
	09_1SA_30_09
	09_1SA_30_10 (2)
	09_1SA_30_10 (3)
	09_1SA_30_10 (4)
	09_1SA_30_10 (5)
	09_1SA_30_10 (6)
	09_1SA_30_10 (7)
	09_1SA_30_10
	09_1SA_30_21 (2)
	09_1SA_30_21 (3)
	09_1SA_30_21 (4)
	09_1SA_30_21 (5)
	09_1SA_30_21 (6)
	09_1SA_30_21 (7)
	09_1SA_30_21
	10_2SA_15_23 (2)
	10_2SA_15_23 (3)
	10_2SA_15_23 (4)
	10_2SA_15_23 (5)
	10_2SA_15_23 (6)
	10_2SA_15_23 (7)
	10_2SA_15_23
	10_2SA_17_20 (2)
	10_2SA_17_20 (3)
	10_2SA_17_20 (4)
	10_2SA_17_20 (5)
	10_2SA_17_20 (6)
	10_2SA_17_20 (7)
	10_2SA_17_20
	11_1KI_02_37 (2)
	11_1KI_02_37 (3)
	11_1KI_02_37 (4)
	11_1KI_02_37 (5)
	11_1KI_02_37 (6)
	11_1KI_02_37 (7)
	11_1KI_02_37
	11_1KI_15_13 (2)
	11_1KI_15_13 (3)
	11_1KI_15_13 (4)
	11_1KI_15_13 (5)
	11_1KI_15_13 (6)
	11_1KI_15_13 (7)
	11_1KI_15_13
	11_1KI_17_03 (2)
	11_1KI_17_03 (3)
	11_1KI_17_03 (4)
	11_1KI_17_03 (5)
	11_1KI_17_03 (6)
	11_1KI_17_03 (7)
	11_1KI_17_03
	11_1KI_17_04 (2)
	11_1KI_17_04 (3)
	11_1KI_17_04 (4)
	11_1KI_17_04 (5)
	11_1KI_17_04 (6)
	11_1KI_17_04 (7)
	11_1KI_17_04
	11_1KI_17_05 (2)
	11_1KI_17_05 (3)
	11_1KI_17_05 (4)
	11_1KI_17_05 (5)
	11_1KI_17_05 (6)
	11_1KI_17_05 (7)
	11_1KI_17_05
	11_1KI_17_06 (2)
	11_1KI_17_06 (3)
	11_1KI_17_06 (4)
	11_1KI_17_06 (5)
	11_1KI_17_06 (6)
	11_1KI_17_06 (7)
	11_1KI_17_06
	11_1KI_17_07 (2)
	11_1KI_17_07 (3)
	11_1KI_17_07 (4)
	11_1KI_17_07 (5)
	11_1KI_17_07 (6)
	11_1KI_17_07 (7)
	11_1KI_17_07
	11_1KI_18_40 (2)
	11_1KI_18_40 (3)
	11_1KI_18_40 (4)
	11_1KI_18_40 (5)
	11_1KI_18_40 (6)
	11_1KI_18_40 (7)
	11_1KI_18_40
	12_2KI_23_06 (2)
	12_2KI_23_06 (3)
	12_2KI_23_06 (4)
	12_2KI_23_06 (5)
	12_2KI_23_06 (6)
	12_2KI_23_06 (7)
	12_2KI_23_06
	12_2KI_23_12 (2)
	12_2KI_23_12 (3)
	12_2KI_23_12 (4)
	12_2KI_23_12 (5)
	12_2KI_23_12 (6)
	12_2KI_23_12 (7)
	12_2KI_23_12
	14_2CH_15_16 (2)
	14_2CH_15_16 (3)
	14_2CH_15_16 (4)
	14_2CH_15_16 (5)
	14_2CH_15_16 (6)
	14_2CH_15_16 (7)
	14_2CH_15_16
	14_2CH_20_16 (2)
	14_2CH_20_16 (3)
	14_2CH_20_16 (4)
	14_2CH_20_16 (5)
	14_2CH_20_16 (6)
	14_2CH_20_16 (7)
	14_2CH_20_16
	14_2CH_29_16 (2)
	14_2CH_29_16 (3)
	14_2CH_29_16 (4)
	14_2CH_29_16 (5)
	14_2CH_29_16 (6)
	14_2CH_29_16 (7)
	14_2CH_29_16
	14_2CH_30_14 (2)
	14_2CH_30_14 (3)
	14_2CH_30_14 (4)
	14_2CH_30_14 (5)
	14_2CH_30_14 (6)
	14_2CH_30_14 (7)
	14_2CH_30_14
	14_2CH_32_04 (2)
	14_2CH_32_04 (3)
	14_2CH_32_04 (4)
	14_2CH_32_04 (5)
	14_2CH_32_04 (6)
	14_2CH_32_04 (7)
	14_2CH_32_04
	16_NEH_02_15 (2)
	16_NEH_02_15 (3)
	16_NEH_02_15 (4)
	16_NEH_02_15 (5)
	16_NEH_02_15 (6)
	16_NEH_02_15 (7)
	16_NEH_02_15
	18_JOB_06_15 (2)
	18_JOB_06_15 (3)
	18_JOB_06_15 (4)
	18_JOB_06_15 (5)
	18_JOB_06_15 (6)
	18_JOB_06_15 (7)
	18_JOB_06_15
	18_JOB_40_22 (2)
	18_JOB_40_22 (3)
	18_JOB_40_22 (4)
	18_JOB_40_22 (5)
	18_JOB_40_22 (6)
	18_JOB_40_22 (7)
	18_JOB_40_22
	19_PSA_083_009 (2)
	19_PSA_083_009 (3)
	19_PSA_083_009 (4)
	19_PSA_083_009 (5)
	19_PSA_083_009 (6)
	19_PSA_083_009 (7)
	19_PSA_083_009
	19_PSA_110_007 (2)
	19_PSA_110_007 (3)
	19_PSA_110_007 (4)
	19_PSA_110_007 (5)
	19_PSA_110_007 (6)
	19_PSA_110_007 (7)
	19_PSA_110_007
	20_PRO_18_04 (2)
	20_PRO_18_04 (3)
	20_PRO_18_04 (4)
	20_PRO_18_04 (5)
	20_PRO_18_04 (6)
	20_PRO_18_04 (7)
	20_PRO_18_04
	23_ISA_15_07 (2)
	23_ISA_15_07 (3)
	23_ISA_15_07 (4)
	23_ISA_15_07 (5)
	23_ISA_15_07 (6)
	23_ISA_15_07 (7)
	23_ISA_15_07
	24_JER_31_40 (2)
	24_JER_31_40 (3)
	24_JER_31_40 (4)
	24_JER_31_40 (5)
	24_JER_31_40 (6)
	24_JER_31_40 (7)
	24_JER_31_40
	43_JOH_18_01 (2)
	43_JOH_18_01 (3)
	43_JOH_18_01 (4)
	43_JOH_18_01 (5)
	43_JOH_18_01 (6)
	43_JOH_18_01 (7)
	43_JOH_18_01

